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מירקין ראובן

עברי-גרמני חדשים: מילונים שני על

וגרמני-עברי

של שפע האחרון בדור שהניבה העברית, המילונות

פסחה ולועזית-עברית(, )עברית-לועזית דו-לשוניים מילונים

טעמים ודאי, הגרמנית. הלשון על לחלוטין  כמעט

פתיחתן לדחות משל, דרך שגרמו, כשם גרמו, פסיכולוגיים

שלנו. באוניברסיטאות גרמניה לתרבות מחלקות של

במדע מעמד לה כובשת הגרמנית הלשון בדורנ

העולם מלחמת קודם לה שהיה למעמד בדומה ובספרות,

ללשון הנזקקים עברית דוברי האחרונות לשנים עד השנייה.

להשתמש לפניהם: פתוחות היו דרכים שתי הגרמנית--

לשוב או גרמני-אנגלי,  פגון לועזי, דו-לשוני במילון
וטורטשינר, לאזר של הגרמני-עברי במילונם ולהשתמש

מן כבר זה שאזל זה, מעולה מילון .7291 בשנת אור שראה

נשתנתה האחרונות השנים בחמישים למדיי. נתיישן השוק,

הלשון וגם מלותיה, באוצר עצום שינוי העברית הלשון

הגדולות התמגרות פדרך שמריה, על קפאה לא הגרמנית

המערב לשונות את במיוחד-- האחרון בדור שפקדו--
בכלל!.

8 עזהחסמוסום [ס שח6וז הפו]קתם 2791-3691 את למשל, \ראה, .1

6סת6זג0( 1.( בארנהארט הידוע האמריקאני המילונאי של בעריכתו
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של צורך אפוא ממלאים לביא? יעקב של מילוניו שני

רבות-- מלים ב1 למצוא שניתן לכך-- העדויות ואחת ממש.

כגון האחרון, בדור אלא נוצרו שלא גרמניות-- וגם עבריות גם

מקול(-- של )חלק לקטן קט02קט8תספט91; מטוס-סלון--

ולא הגרמני-עברי, בחלק רק נמצאת )זו זסומסתס4ת01

?'ש]י'ר. הרדיו(-- )בתחום מ606קת0תט6 בעברי-גרמני(;

פגון: גרמניים לניבים תרגומים במילון נמצא וכן

לא ומצפצף, פה פוצה "אין = תוס תמה11 6מ4ז* מסגת40
לאיש". איכפת

בינוני-פעול, צורת שצורתם שמות-תואר, מובאים אף

שכור. --180601062 כגון עצמאי, שימוש להם ויש

לאיזה המחבר, פירש לא העברי-גרמני למילון בהקדמתו

הנזקקים עברית, לדוברי אם דעתו: את כיון קוראים של סוג

עברית מלה של תרגומה לדעת ומבקשים הגרמנית ללשון

העברית ללשון הנזקקים גרמנית, לדוברי שמא או לגרמנית,

בשעת בה שנתקלו עברית, מלה של פירושה לדעת ומבקשים

סוגי שני בין הסתם מן יבחין לא ה'תמים' הקורא קריאה.

ונכנסו שנתחדשו ומשמעים, מלים אלפי כחמשת המכיל הגתחז48(,

.3691-2791 שבין השנים עשר במשך לשימוש

מילון ;6791 מתוקנת, שניה מהדורה  עברי-גרמני, מילון .2

)תל-אביב( אחיאסף בהוצאת יצאו המילונים שני .0891 גרמני-עברי

)ברלין-מינכן(. לאנגנשיידט הידועה הגרמנית ההוצאה בשיתוף
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ומועיל שטוב מה ביניהם: הבדל יש ואולם המשתמשים,

האחר!. בשביל מכביד ואף מיותר שיהיה עשוי לאחד,

את שפיון מלמד, לביא של העברי-גרמני במילונו עיון

של הפונטי התעתיק למשל, בייחוד. גרמנית לדוברי דעתו

כגון: צורותיו, ופירוט הפועל בניין ציון העברית, המלה

]ץהזגא[ 1א .... יכתוב( )לכתוב, פעל* בתב

דוקא. הגרמני לקורא להועיל העשגיים פרטים ואלה --

ואילו בלבד, הראשי הערך ליד נרשם הפונטי התעתיק

לכך: זכו לא הפועל-- בנייני שאר למשל, המשנה-- ערכי

]54ת8א[ 1א .... יכנוס( )לכנוס, פעל נס

מום- .... )להכנס( נפ' נכנס --

שם- .. פיעל כנס --

1ת-- .... הת' התכגס --

תם- בב.. הפ' הכניס --

את לקרוא יודע שאינו גרמנית, דובר אותו באלו. וכיויצא

בודאי פונטי, בתעתיק לו מוגשת היא כך ולשם כנס, מלת

הכניס התפוס, כנס, נכנס, הצורות את ולבטא לקרוא יתקשה

להמנס(. יכנוס, )לכנוס, שבסוגריים הנטייה צורות את ואף

ה-

מילון של הרצויה דמותו אורנן, עוזי של המאלף מאמרו ראה .3
,12-82 )עמ' תשכ"ה ,)181-981 )עמ' תשכ"ד לעם" ב"לשוננו אנגלי-עברי

.9

ואילו 'פעל', בעברית הבניין שם נרשם מה מפני ודע, איני .4
]גא'. נרשם בגרמנית
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לכל תעתיק לתת הקצוות-- שני בין המחבר שנקט זו, פשרה

הראשיים-- לערכים אף תעתיק לתת שלא א צורה, ולכל ערך

הגרמני. למעיין רבה תועלת בה רואה איני

לאחד מכוון הוא פעם עקיבות: בה אין התעתיק שיטת

טור ה'אשכנז"-- או )ה'צברי' בישראל הרווחים המבטאים

ב'(: טור )ה'ספרדי'-- אחר רווח למבטא ופעם-- א'(,

ב' א'

ו%(| ץ [ פתב ]\812א[ חב

]ץ9א[ פתיב !)21\[ כתב

|8צ0*א! \ תיבה !)8\8:8[ מבה

כתיב, פכתב במלים הנע השוא את שמבטא מי דומני,

עה"פ את ומכפיל תב לבין בתב בין מבחין אף הוא כתיבה,

כתבה. כתב, במלים

שני מבחין המחבר 32 שבעמ' התנועות תעתיק בלוח
:8 . מיני

]גו%34₪!; מחלה כגון: זעירה, ב-4 המסומן חטף-פתח, א.

מטרה כגון: רגילה, 4 שניהם המסומנים גדול, וקמץ פתח ב.

]8ז41811[.

הרי ג8', 'משפחת שבתנועות זו 'בינארית' חלוקה לעומת

תנועות: שלוש מבחין המחבר '6 ב'משפחת

פלגה ]4אוזיט(, בריחה כגון: זעירה, ב-+ המסומן נע, שוא א.

]4קטוים[;
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אמת פגון: רגילה, 6 שניהם המסומנים וחטף-סגול, סגול ב.

]0סקסט'1. בגד ]סוחס'[,

]ז6%[, ספר ]1621סת[, הרגל כגון: 6 המסומן צירי, ג.

| .!48160[ ביצה

הערות. שתי להעיר לי יש ור6 4 תנועות תעתיק בעניין

נוהגות אינן המחבר, שקבען פדרך אלו, הבחנות ראשית,

המבטא בישראל. הרווחות ההגייה משיטות שיטה בשום

הניקוד סימני פי על 4 מיני שני מבחין אינו המקובל

התניות, של תולדה הם הרי שונים, 8 מיני יש ואם המסורתי,

או פתוחה בלתי-מוטעמת, או מוטעמת ההברה: סוג כגון
התניות. וכיו"ב סגורה

עיקריים: 'דיאלקטים' שלושה אני מכיר ,6 לתנועה אשר

]ג[ ]ב[ ]א[

]8ש666[ ]8ץ0א[ ]8לם([ בתיבה

]0626ט[ ]0626ם[ ]0620₪[ ד

]ז/68[ ]69 ]ז6109[ ספר

]800ט[ ]46[60[ ]40[6₪[ ביצה

אף תואמת אינה המילון מחבר של המשולשת הבחנתו

הללו. ה'דיאלקטים' מן אחד לא

בגוף המחבר של מעשהו לעצם נוגעת השנייה הערתי

בדרך המחבר-- נהג '6 מ'משפחת התנועות בעניין מילונו.

ההברה לפני בא הסימן!-- מלעיל-- שהטעמתן במלים .5

מסומנת. אינה המוטעמת הברתן מלרע-- שהטעמתן מלים המוטעמת.
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לעצמו. שקבע התעתיק כללי פי על תמיד*-- לא אבל כלל,

זעירה(, 4( אחד כלל אין החטף-פתח תעתיק בעניין ואולם

מתועתק שהחטף-פתח מלים יש 'כללים': ארבעה לפחות אלא

הוא שבהן מלים יש המחבר; קביעת פי על זעירה, ב-4 בהן

עיקר, כל מתועתק הוא שאין מלים יש רגילה; ב-ג מתועתק

פלא!-- זה ראה מלים-- ויש אפס-תנועה; דינו היינ

בדקתי הנע. השוא כתעתיק זעירה, 6 תעתיקו שהחטף-פתח

עד גדולה, כה הערבוביה חטף-פתח: בהם שיש ערכים, מאות

המעוניין את אני מפנה דוגמאות. להביא צורך רואה אינני כי

,)852-162 )צמ' מא באותיות הפותחים לערכים זו בסוגיה

)עמ' מ- ,)282-882( מח- ,)172-372 )עמ' מה-

היא שלהם הראשונה שהאות הערכים, לאותם וכן 6

הכלל, פי על המחבר נהג אילו בחטף-פתח. חטופות אהח"ע

היה לא הגדול, והקמץ הפתח כתעתיק תעתיקו שחטף-פתח

שתיארתי. והמצער המביך למצב מגיע

עד להראות העבריות, המלים תעתיק בעניין הארכתי

שלא גזהירות, הבנה ידיעה, מתוך טיפול טעון זה עניין כמה

הגרמנית, דובר לו-- מיועד זה שתעתיק מי על להכביד

להיות )שנקעה הזעירה 6 האות בין שבדפוס הדמיון בגלל .6

לסגולת תעתיק להיות )שנקבעה הרגילה 6 האות לבין הנע( השוא תעתיק

שביקש ההבחנה, אבדה וכך ברגילה, הזעירה האות נתחלפה ולחטף-סגול(,

זמורה זכרי, המלים תעתיק את ראה בעמ',261, למשל, להבחין. המחבר
בעמ' למשל, או בהן; וכיוצא זמירה זלילה, המלים תעתיק אל בהשואה

,782 שבעמ' מחצה תעתיק לעומת מחוה המלה תעתיק את ראה ,3
הרבה. באלה וכיוצא
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השפה בלימוד הראשונים בצעדיו לשמשו עשוי זה שמילון
העברית.

ב

מטרת את המחבר פירש העברי-גרמני, פבחלק שלא

אינו "המילון... דבריו: ואלה הגרמני-עברי, בחלק מילונו

באותה אלא גרמנית, הלומד הישראלי, לקורא רק מיועד

עדיין הזקוקים ישראל, תושבי מבין גם גרמנית, לדובר המידה
הובאה העברי המשתמש של ולתועלתו בעברית". להשתלמות

מאליה. לקורא ברורה שאינה הגרמניות, המלים הגיית

החלק מן בשליש גדול המילון של זה  חלק

החלק היות היינו, זו-- שתופעה מאחר העברי-גרמני?.

אינה העברי-לועזי-- החלק מן בהרבה גדול הלועזי-עברי

לשאול ראוי שמא כאן', בו עוסקים שאנו למילון מיוחדת

ההסבר לא כי אם אפשרי-- שהסבר לי, נראה הדבר. לסיבת

להרבות הגרמנית הלשון של המיוחד באופייה טמון היחיד--

צירופי לצרף נוהגת העברית שהלשון במקום מורכבות מלים

הפותחות ,04 שבעמוד המלים בקבוצת נתבונן לדוגמה מלים.

הן*: ואלו ץסזוסטז4", ברכיב וכולן
טורים כפולי עמודים 595 פני על משתרע העברי-גרמני המילון .7

)בלא עמגדים 597 פני על הגרמני-עברי-- המילון ואילו הנספחים(, )בלא
הנספחים(.

עמ', 117 בו יש )תשכ"ה( העברי-אנגלי 'מגידו' מילון למשל, .8

עמ'. 7621 )תשכ"ו(-- האנגלי-עברי בן-זוגו ואילו

)ר"מ(. הם מידי א-ב, האותיות וכן ,1-8 המספרים .9
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\ קתטפסשוסטתסזוסט תנועת-העבודה .1

[{.68\/\/16`1(108'81א מקצוע” איגוד 2ב. הסתדרות-עובדים, .2

-.6868 מעמד-הפועלים

1הק-- מפלגת-פועלים .4

-1 מועצת-פועלים 5ב. ועד-עובדים, .5

קמט]0615-- )ת805110865( |שיכון-עובדים .6

קתט10615-- )מ0110ת41( מושב-עובדים .7

]8חסוץ-- שכונת-פועלים?! \ .8

,4 ,3( הנ"ל הצירופים מן ארבעה העברי-גרמני במילון

ולא הראשון רכיבם פי על לא רשומים-- אינם כלל )8 6

פי על רשומים הצירופים מן שלושה השני'', רכיבם פי על

אמנם 5א( )2ב, נוספים צירפים שני ;)7 2א, ,1( השני רכיבם

לגרמנית תרגומם ואולם הראשון, רכיבם פי על רשומים הם

הגרמני-עברי במילון נמצא והוא לעיל, הרשום מן שונה

על גרמני העברי- במילון רשום בלבד אחד צירוף במקומו?!.

)5ב(. לעיל כמובא לגרמנית ותרגומו הראשון, רכיבו פי

שני מלמדת מאוד, אופיינית שהיא זו, קטנה דוגמה

'איגודי גלפיכך מלא, ניקוד מנוקדות העבריות המלים כל במילון .0
יו"ד. בלא כתובות וישיכון'

הצירוף רשום העברי-גרמני שבמילון עבודה בערך ואולם .1
כנ"ל. וזג06סוסט14. לגרמנית מתורגם והוא 'מפלגת-העבודה',

ה4ת05אזסחיסם(, מתורגם מקצועי' 'איגוד העברי-גרמני במילון .2
הללו הגרמניות המלים שתי !גזפטסווסם. מתגרגם 'ועדיעובדים' ואילו

לתרגום זהה לעברית ותרגומן הגרמני-עברי, במילון הן אף רשגמות

)'ועד-עובדים'(. ז8ז1סוסטז4 מקצועי'(, )"איגוד
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שאינו רב, חומר הגרמני-עברי במילון יש ראשית, דברים:

שהם מלים, צירופי שנית, העברי-גרמני?!; במילון מובא

עיקרון פי על סדורים אינם העברי-גרמני, במילון רשומים

מהם ויש הראשון, רכיבם פי על הרשומים מהם יש קבוע:

על פמובן, מקשה, הדבר השני. רכיבם פי על הרשומים

המעיין.

מצב אחד: מקורם האלה החסרונות ששני לי, נראה

פי על אף הגרמנית. המילונות מצב לעומת העברית המילונות

הניחו שהמחבר אבן-שושן, א' של מעולה-- מילון שבידינו

המילונות של הישגיה העברי-גרמני-- במילון עבודתו יסוד

קנאה*!. מעוררים ממש הגרמנית

*

לגרוע בהן אין לביא יעקב של מילוניו שני על הערותיי

מילונים של הופעתם חלוץ. עבודת שהיא עבודתו, מחשיבות

בת-ימינג, העברית במילונות דרך ציון שתיחשב ראויה אלו

התועלת. בצד הנאה צפויה לקוראיהם
ח

מתורגמת 88ז61ט4% המורפבת הגרמנית המלה נוספת: דוגמה .3

ימינו של בעברית מאוד שגור שהוא זה, צירוף ואולם 'כוח-קנייה'; לעברית

לא העברי-גרמני-- במילון מובא אינו הדולר'(, של הקנייה כוח )'עלה

העכריים במילונים אף רשום אינו זה צירוף קניה. בערך ולא פח בערך
החד-לשוניים.

ואריג של מילונו את כאן אזכיר המצוינים ת6סטכז מילוני מלבד .4
את מעלה מלה של שימושיה בהצגת שיטתו .6691 משנת )0. )פוזח8\\

אנו כזה עברי למילון סטיליסטי'. 'מילון של למדרגה השימושי המילון
מייחלים.

ל 600



הגרמני-עברי?!-- החלק בייחוד המילון-- הדפסת

הוצאות ושתי יפה, יפה ומוגהת מסודרת עיניים, מאירה

נאה-- ספר ידיהם מתחת להוציא כדי יחד שחברו הספרים,
לשבח. ראויות

הערך תחת מובא מוקף מלים צירוף כאשר העברי-גרמני. |בחלק .5
שלושה רשומים השני הרכיב ולפני מושמט זה רכיב הראשון, רכיבו של

)הצירוף ערך-המשנה רשום הושענה לערך מתחת למשל, רצופים. סימנים
ערך-משנה; שלפנינו מציין, = הסימן =---רפה. זו: בצורה רבה'( 'הושענא
נרשם כבר )'הושענא'( ערך-המשנה של הראשון שרכיבו מציין, הסימן--

צירגף שלפנינו מציין, המקף עליו; חוזרים ואין הראשי. בערך לכן קודם
ויתר הגרמני-עברי במילון ומיותר. מכביד זה סימנים גיבוב מוקף. מלים
מורכבות מלים הם ערכי-המשנה שרוב ומאחר השויון, סימן על המחבר

ולפיכך שכיח, אינו המקף סימן גם כבעברית--הרי מלים צירופי ולא --

במילון מאוד מצוי שהוא סימנים, שלושה של המביך הרצף במקום

הסימן=-. הוא בלבד, אחד סימן הגרמני-עברי במילון יש העברי-גרמני,

קמינקר צבי

ומקום מיקום

היה הראשון-המקורי משמעו מקום( השם )מן מקם המונח

מקם ל עליי "הוטל במשפט לבחור-מקום". "לקבוע"מקום,

לקבוע עליו שהוטל היא, הכונה אורן" בגבעת המחנה מתקני את

בגבעת שיוקם המחנה של השונים המתקנים של מקומם את

מקום לרכב, מקום לשירותים, מקום למטנח, מקום אורן:

72 לא




